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A6.9 Driver 6 (Pell. Aram. VIII) 6 72117
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Open Letter of Authorization for Rations
Late 5th Century B.C.E.
INSIDE '
'From Arsames to Marduk the official who is in Gk‘z ; Nabudalani [the] officia[l] who is in
Lair; Zatuvahya the official [who is in] Arzuhin; Upastabara the official who is in Arbel, HI- and
Matalubash; Bagapharna the official 2w[ho] is in Salam; Phradapharna and Hwl..]¢ the
[off]ic[ials] who are in Damascus.
And n[o]w, [behol]d (one) named Nakhthor, m[y] official, [is] g[oing] to Egypt. You, give
[him ra]tions from my estate which is in your province(s), *day by day:
“white”’ flour — t[w]o handfuls,
“inferior” flour — three (ERASURE: 3) handfuls,
wine or beer — two handfuls,
["]=f~one. s
And to his servants, ten per[s]ons, to each per day:
*flour — one handful,
fodder — according to (the number of) his horses.
And give rations to two Cilician persons (and) one artisan, all (told) three, my servants who are
going with him to Egypt, to each °person per day:
flour — one handful.
Give them this ration, each official in turn, according to the route which is from province to
province until he reaches Egypt. °And if he be in one place more than one day then for those
days do not give them extra rations.
Bagasrava knows this order. Rashta is the scribe.
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